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ن�یووشپ ینت�ه  یناوڕەو�چ  ناوهئ  .ن�یژەد  ر�ش  ه�  ن�یكو�ب  ڵهگه�  ۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و 
تسیوههن�یەد ناوهئ  یەوهئ  رهبه�  وك&هب  ێرخاد ، هن�خب�توق  یەوهئ  رهبه�  كهن  .درک  هد

كهیهچ�یرەد كیزن  ه�  نترگ  یس�م  ین6وش  یك6دنوگ  ه�  وهئ  .نهكب  ن�یکن  هن ینادرهس 
.�یژەد

• • •

Odongo and Apiyo lived in the city with their father. They
looked forward to the holidays. Not just because school
was closed, but because they went to visit their
grandmother. She lived in a fishing village near a large
lake.
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ینادر هس ەر�بود  هک  ووب  ەوهئ  یت�ك  یەوهئ  رهبه�  نووب  ڵ�حشۆخ  ۆیپ�ئ  وگنۆدۆئ و 
ەد�م�ئ ن�یۆخ  نتشیو�ه و  ی�تن�ج  ه�  ن�ین�ک  ه� هپ ل و  هک رتش=پ  یو  هش .هو  هن هکب ن�یکن  هن

هبو توهكهن   �? ن�یوهخ  ناوهئ  .ن�یکن  هن یهكەدنوگ  ۆب  ژ6ردورود  یك=تشهگ  ۆب  درک 
.درك ن�یهسق  هكەوشپ  هب  تەر�بهس  وهش  یاژ6رد 

• • •

Odongo and Apiyo were excited because it was time to visit
their grandmother again. The night before, they packed
their bags and got ready for the long journey to her village.
They could not sleep and talked the whole night about the
holiday.
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هكەدنوگ وەرهب  ن�یكو�ب  یBیبمۆتوئ  هب  ناوهئ  وت�هاد  یژۆر  یووز  ین�یهبەرهب 
.یڕوخن�ی=� ادن�ک  هیی�چ هگD=ك  ن�كهیو=ك و  ه&ەژ�ئ  ن�ك�یچ و   Eی� هب  ناوهئ  .نتوهك6ڕهب 

.توگەد ن�ینارۆگ  در�مژەد و  ن�ین�ک  هBیبمۆتوئ ناوهئ 

• • •

Early the next morning, they left for the village in their
father’s car. They drove past mountains, wild animals and
tea plantations. They counted cars and sang songs.
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.تو هک=� ن�یوهخ  نووب و  وودن�م  ن�كه&ادنم  كهیەو�م  یاود 

• • •

After a while, the children were tired and fell asleep.
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ن�یو�چ ناوهئ  .دن�تسهه  وهخ  ه�  هكەدنوگ  هنتشی  هگ ک=ت�ک  یۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و  ن�یكو�ب ،
- ر�ین .اد  هد یووشپ  ك6راد  نبه�  ك6ریسهح  رهسه�  هك  تو  هک ن�یکن  هن اد�ین�ک ،” ر�ین ـ  “ هب

ناوج �ناوت و  هب  یك=نژ  وهئ  .ت6د  اد�ین�ك ” ی�  هگ یچك   “ ی�ن�م هب  و� ”  “ ین�مز هب  اد�ین�ك 
.ووب

• • •

Father woke up Odongo and Apiyo as they arrived in the
village. They found Nyar-Kanyada, their grandmother,
resting on a mat under a tree. Nyar-Kanyada in Luo, means
‘daughter of the people of Kanyada’. She was a strong and
beautiful woman.
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ندرك و �مهس  هب  یتسەد  ەوەرووژ  ه�  ن�ی&�حشۆخ  ه�  ندرك و  ینت�هر=خ  هب  اد�ین�ك  - ر�ین
یچر هه �ت  هه نووب  هو  هئ ی6ڕ  هو�چ هو  هی&�حشۆخ هب  رۆز  ین�كەوهن  .درک  نتوگ  ینارۆگ 
ه� : “ یتوگ ۆگنۆدۆئ  .ووب�ن=ه  ن�یۆخ  ڵهگه�  وەر�شه�  هك  ?نەدب  یهن�یر�ید  وهئ  هووز 
!” ەوهكب ادش=پ  ه�  نم  یهكهیر�ید  �ن ، یتوگ : شۆیپ�ئ  .ەوهكب ” نم  یهكهیر�ید  ادش=پ 

• • •

Nyar-Kanyada welcomed them into the house and danced
around the room singing with joy. Her grandchildren were
excited to give her the presents they brought from the city.
“First open my gift,” said Odongo. “No, my gift first!” said
Apiyo.
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ن�یۆخ ین�كهتیرهن  باد و  ی=پ  هب  اد�ین�ك  - ر�ین ەوەدرك ، ین�كهیر�ید  وهئ  هك  یەوهئ  ش�پ 
.ندرك هتسار�ئ  ینیناز=پ  س�پوس و 

• • •

After she opened the presents, Nyar-Kanyada blessed her
grandchildren in a traditional way.
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.نتوهك ن�كەدن&�ب  وه�ووپهپ  ن6وش  ناوهئ  .ێر  هد هنووچ  ۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و  هیاود 

• • •

Then Odongo and Apiyo went outside. They chased
butterflies and birds.

9



.درک هد و�ئ  هب  ن�یم  هگ ش  هک هوادن هب و�ن  ه�  ن�ک و  هراد رهس  هنووچ  ناوهئ 

• • •

They climbed trees and splashed in the water of the lake.
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ش=پ .ەوهناڕهگ  ەوه&�م  ۆب  ەراو=ئ  یندراوخ  ن�ن  ۆب  ناوهئ  ت�هاد  یكیر�ت  هك  ك=ت�ك 
! توهك  �? ن�یوهخ  نهكب  واوهت  ن�یهكهندراوخ  یەوهئ 

• • •

When it was dark they returned to the house for dinner.
Before they could finish eating, they were falling asleep!
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.تش=ه ?جهب  اد�ین�ك  - ر�ین  Eی� ه�  ین�كه&ادنم  ر�ش و  ۆب  ەوهیاڕهگ  ن�یكو�ب  رتاود  یژۆر 

• • •

The next day, the children’s father drove back to the city
leaving them with Nyar-Kanyada.
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.�ن=ه هد ن�یراد  و�ئ و  ناوهئ  .اد  ن�یکن  هن یتهمر�ی  ەوه&�م  ین�كەر�بور�ك  ه�  ۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و 
هكهچخ�ب ه�  ن�یشین�كهیزوهس  ەوەدركۆك و  ن�ین�كهكB=ه  ن�كهكشیرم  یخۆک  ه�  ناوهئ 

.هو هدرک هد=�

• • •

Odongo and Apiyo helped their grandmother with
household chores. They fetched water and firewood. They
collected eggs from the chickens and picked greens from
the garden.
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ڵهگه� نهكب و  تسورد  مرهن  ی��گۆئ ”  “ نۆچ هك  درك  ین�كەوهن  یر=ف  اد�ین�ك  - ر�ین
ڵهگه� �ت  نهكب  تسورد  یBیگر�ن ” یجنرب   “ نۆچ ناد  ین�ش=پ  وهئ  .نۆخیب  و�برۆش 

.نۆخیب ادواژرب  یس�م 

• • •

Nyar-Kanyada taught her grandchildren to make soft ugali
to eat with stew. She showed them how to make coconut
rice to eat with roast fish.
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یهگD=ك و�ن  ۆب  ناوهئ  .?ن6ڕەوهBن�یب  �ت  ەوەرەد  ەدرب  یکن  هن ین�ك�گن�م  ۆگنۆدۆئ  ک  هین�ی هب
هک درک=�  یهشەڕهه  وهئ  .ووب  ەڕووت  ۆگنۆدۆئ  ه�  هک  ه6Wزر هو .نووچ  ن�یهك=سو�ه 

وهئ ش�په�  .ەوودراوخ  ن�یوهئ  ین�كهمههرهب  یەوهئ  رهبه�  ت�بب ، یۆخ  ۆب  ین�ک�گن�م 
.نهك�ن تسورد  هش=ک  ن�ك�گن�م  هكید  یكیر�ج  هك  اد  ین=&  هب هكەڕوك  ەوەژۆر 

• • •

One morning, Odongo took his grandmother’s cows to
graze. They ran onto a neighbour’s farm. The farmer was
angry with Odongo. He threatened to keep the cows for
eating his crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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هك ووبهه  یک  هی�گۆک وهئ  .راز�ب  هنووچ  ن�یکن  هن ڵهگه�  ن�كه&ادنم  هكید  یك6ژؤر 
هب ن�كهتش  یخرن  ووب  شۆخ  ی=پ  ۆیپ�ئ  .تشۆرفەد  اد=ت  ینوب�س  ركهش و  ەزوهس و 

ین�یۆب ن�یوبیWك  ن�كەر�یWك  هك  یهن�تسەرهك  وهئ  شۆگنۆدۆئ  .ت=Dب  ن�كەر�یWك 
.ەو�چ=پەد

• • •

On another day, the children went to the marketplace with
Nyar-Kanyada. She had a stall selling vegetables, sugar and
soap. Apiyo liked to tell customers the price of items.
Odongo would pack the items that customers bought.
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ه� ادهد  ن�یکن  هن یتهمر�ی  ناوهئ  .ەوەدراوخ  ن�یی�چ  ەوهك=پ  ناوهئ  هكەژۆر  یی�تۆك  ه� 
.ووب�ن=ه یتسەدهب  هك  یهنار�پ  وهئ  یندركر�مژهه 

• • •

At the end of the day they drank chai tea together. They
helped grandmother to count the money she earned.
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اد�ین�ك - ر�ین .ەوهن6ڕهگب  ر�ش  ۆب  ?ب  هد ن�كه&ادنم  ووب و  واوهت  نادووشپ  یت�ک  م�Yهب 
ەد�م�ئ ۆب  ر  هف هس ۆب  یشیندراوخ  وهئ  .اد  ۆیپ�ئ  هب  یک6زوBب  ۆگنۆدۆئ و  هب  یك6و�Dك 

.ندرك

• • •

But too soon the holidays were over and the children had
to go back to the city. Nyar-Kanyada gave Odongo a cap
and Apiyo a sweater. She packed food for their journey.
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?ج هب  ێوهئ  هك  تسیوەدن�یهن  ناوهئ  ەوهت�بن�یب ، هك  ت�ه  ادن�یاود  هب  ن�یكو�ب  ك=ت�ك 
ینهك=پ و وهئ  .?چب  ر�ش  ۆب  ن�ی&هگ  ه�  هك  درك  اد�ین�ك  - ر�ین ه�  ن�یاواد  ن�كه&ادنم  .نD=ب 

هك مبەد  ەو=ئ  یناوڕەو�چ  نم  .مریپ  رۆز  ادر�ش  ه�  ندرک  ن�یژ  ۆب  نم  : “ یتوگ
” .ەوهن6ڕهگب مهكەدنوگ  ۆب  ێونه�رهس 

• • •

When their father came to fetch them, they did not want to
leave. The children begged Nyar-Kanyada to go with them
to the city. She smiled and said, “I am too old for the city. I
will be waiting for you to come to my village again.”
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.درک=� ن�یو�ئ&�م  ترگ و  ن�یز=م�ئ  ه�  ن�یكوودرهه  یمرهگهب  رۆز  ۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و 

• • •

Odongo and Apiyo both hugged her tightly and said
goodbye.
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س�ب ن�ین�ك6ڕو�ه  ۆب  ن�یهكەدنوگ  ین�یژ  ەوهناڕهگ ، هن�خب�توق  ۆب  ۆیپ�ئ  ۆگنۆدۆئ و  ?ت�ك 
ن�ی=پ ن�یشیک6دن=ه  .هشۆخ  ر�ش  ه�  ن�یژ  هك  ووباو  ن�ی=پ  ن�كه&ادنم  ه�  ك6دنهه  .درك 

ووباو ن�ی=پ  ن�یتشگ  هک  ووب  هو  هئ رتگنیرگ  یووم  هه ه�  م�Yهب  .هرتشۆخ  دنوگ  ووباو 
.هی هه ن�یش�ب  رۆز  یک=کن  هنۆپی�ئ ۆگنۆدۆئ و  هک 

• • •

When Odongo and Apiyo went back to school they told
their friends about life in the village. Some children felt that
life in the city was good. Others felt that the village was
better. But most of all, everyone agreed that Odongo and
Apiyo had a wonderful grandmother!
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